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Pour partiCiper à la messe 
prononcez clairement, il haute volx 

murmurer n'est pas répondre .. , 

Seigneur, prends pitié. 
0 Christ, prends pillé. 
SeigneUr, prends pltiê. 

Gloire à Dieu, au plus haut· des cieux, 
Et paix sur la terre aux hommef! qu'il aime. 

z.;rous te louons, nous te bénissons, nous t'adorons, 
Nous te glorifiona, nom te rendons grâce pour ton 

inunense gloire, ' 
Seigneur Dieu, Roi ~u ciel, Dieu le Père tout;..puissanrt. 
Seigneur, Fils unique, Jésus-Ciu.ist, 

Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père ; 
~~'of qui enlèves le péché dD rnondr;, p:rends pitié dt 

nous; 
Toi_·qw enlèves le péché du monde, reçois notre prière; 
Toi qui es assis à la droite du Père, prends Pitié de 

nous; 
Car toi seul es saint, 
Toi seul es Seigneur, 
Toi ~ul es le Très-Haut : Jésus.:cbrist, avec le Saint­

Esprit 
Dans la gloire de Dieu le Père, Amen. 

Je crois en un seul 'Dieu . 
Le Père tout-puissant~ cl-éateur du eiel ~ de la terre 

de l'univers vimôJe et invisible ' 
Je crois en un ·seul Seigneur JéSus-christ 

1~ Fils unique de ·oteu, rié du Père aVant tous lei 
stècles : · · 

Il est Dieu, né de Dieu, 
lumière, ·née. de la lumière, 
vrai Dieu, né du vrai Dieu, 

Engendré, ncin pas crêé, de même natW'e qile le Père 
et par Jui tout a été fait. 

Pour nous les hommes et pour notre salut 
U descendit du ciel · ' 

Par l'Esprit-Saint, ii ·~ pris chair de la ·Vierge Marie 
·et s'est fait homme. · 

Crucifié· poUr ·nous sous PonCe PDate 
· .U souffrit sa passion et fut mis au Îombeau 

Il .re~susclta le trof~ième Jour. confonnéÎnent awr 
Ecntures, 
et il mcmta au ciel ; il est assis à la droite du 
Père. · 

IJ reviendr.a d;uts la gloire, pour juger les vivants et: les 
morts ~ 
et son tè::ne n•aura nas de fln. 

Je crois e.n. l'Esprit~nt, .qui est Seiftneur et qut 
donne la Vle : .. 
il procède du ,Père et du Fils · 

;\.'ve~ le Pè~e et le Fils, il repoÎt même adoration et 
meme gJoue j . 

il a parlé par les ·prophètes. 
Je crois en l'Eglise, une, s~nte, catholique et apos-

tolique. · 
Je reconnais un seul baptême pour le pardon des pééhés 
J'attends la résurrection des morts et la vie du :rnond~ 
· à venir. · ' 
.-'\men. 
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FÊTE DE SAINT-YVES 

TEXTES DUMISSEL 

ANTIENNE D'ENTR&E : 
Le juste grandira comme le palmier, 

il s'étendra comme le cèdre d~ Liban, 
planté dans la maison du Seigneur, 
dans les jardins de la maison de not•~ Dieu. (T.P. All~luia, Alleluia.) 

Pseume 
Il est bon de rendre grêce au Seigneur, , 

de chanter en l'honneur de ton. nom, -Dieu très-haut. . 
Gloire au Père.;. Seigneur,notre Maître, qu'il est grand 

PRII!RE . ton Nom dans tout l'univers. 

Seigneur notre Dieu, 
toi qui as suscité saint Yves, ce prêtre admirable, 
pour le salut des âmes et la défense· des humbles ~ 

Accorde-nous d'imiter sa charité ·. . . 
et de trOuver en ·lui un protecteu.r-· a'upr_ès de toi. · 

Par Jésus-Christ. 
ANTIENNE DE L'OFFERTOIRE : 
La justice était mon vêtement, 

la droiture, mon mante~u et . ma couronne. 
J'étais l'œil de l'aveugle et le pied du boiteux, 

j'étais le père des pauvres. 
Alleluia. 

PRitRE SUR LES OFFRANDES : 
Seigneur notre Dieu, 

que ton glorieux confe~seur, saint Yves, 
implore pour rous ta divine maje~té ; 

Qu'il nous obtienne le _pardon des péchés qui _encourent ta co.ière 
et la délivrance de tout mal et de tout danger. 

ANTIENNE DE COMMUNION 
Donnez, et l'on vous donnera < 

C'est une bonne mesure, 
t~ss~e, secouée, débordante, 
que l'on versera dans votre 

Par Jésus-Christ. 
Je prendrai la coupe du salut 
et j'invoquerai le Nom du 
Seigneur. 

sein. (T.P. Alleluia.) 

PRitRE APR~S LA COMMUNION 
Tu nous a nourris, Seignêur, 

du sacrement qui nous sauve ; 
Permets ·que les m.érites et. le·s. prière.s .de sai_nt Y:es 

nous obtiennent dé goûter sans fm tes b1enfa1+s. 
Par ·Jésus-Christ. 
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Saint Yves, notre père 

1\BPRAIN 

Saint Yue1, notre Père, 
Toi que nou• implorons, 
Reçoil, notre priire · 
Et blnis te• Bretons. 

La Bretagne t'appe-Ue ~ 
Tu l'aimais autrefois ; 
Soia•lui toujours fidèle 
Et reconnai.s sa voix. 

Le laboureur t'implore 
En creusant le 'sillon ; 
Donne-lui, donne encore 
Abondante moisson. 

Guide sur l'onde anlàre 
Le nautonnier breton ; 
Pour lui, dans la chaumière, 
On favoque ton nom, 

Bénis la main qui donne, 
Et le pauvre sans lieu, 
-A la tab-le bretonne, 
Aura la part de Dieu. 

C'est la veuve craintive, 
L'orphelin sans tuteur : 
Ils t'adjurent, saint Yves 
D'être leur diifenseur. ' . 
Fais croUre la science 
.Dans l'esprit des enfanb ; 

Garde leur innocence, 
Aux jours de leur print.emp 

Le nécheur qui sommeille 
A l'ombre ie )a mort, 
A ta voix se rêveille 
Disant : je crois encor. 

Anime de ton zè-le 
Le zèle du Pasteur ; 
Saint Yves, son niodèle, 
Féconde son labeur, 

Conserve-no.us entière 
La foi que nous aimons, 
La foi vîYe et sincère 
Qui fit les Saints Bretons 1 

Que l'antique droiture, 
La gloire du pays, 
Demeure toujours pure 
Dans le cœur d.e ses Ols. 

De Rome. ~t de la France 
Viens calmer les douleura 
Ramène J'espérance 
Et la pah: dans les c::œura. 

Entends notre prière, 
Et, nous t'en conjurona, 
Sois à l'heure dernière 
L'avocat des Bretons. 

B:antik Zant Erwan 
Marziale. Tôn : Laez Breiz. 

!lM] 1 k&tr.l r=P;e t=m 
N'an neu& ket en Breiz, n'an neus ket u ~·nan 

~--t1gg?tf=ti~:--W4@ 
N'an neul!l ket eur Zant, e veJ Zant Br oo ~an, 

'~ Jl 4;:;:l::1%t._~~gg~l ill 
N'an neus ket E"ur Zant e 00 vel Zant Br .. wan. 

N'an neus keit en Breiz,. n'an neus k:et unan, 
N'an n-eus ket euz Zant -evel Zant Erwan (Diou w.ech), 

'Neus ket en A.fgoad, na mui en Arvor, 
Kouls ha zant Erwa.n 'vit an dud Jt vor. 

N'an n'eus •ket er vro, dre-holl e lerer, 
Hag a ve ken mat 'vit al labourer. 

'Nt;us tket kaenoc'h skouer d'an 9ud a lezenn, 
Ev1t zant Erwan, s\ouer ar veleien. · 

Ha d'ar beviN1 gaez, ha d'an dud a boanJ 
N'an neus· kef gwelloc'h evit zant -Erwan. 

'Neus- [ket eur cha pel, heu beder enni, 
Gant mui a galon 'vit er Vinihi. 

1 
1 

Màr "tén--d·'àdï'·-an · tii''da··---'î\t lïCt'nièn_naa; 
Pedet zant Erwan, ha pe~et ervat. · 

Pegen mat pedi, pa ver trubuilhet, 
Elee'h ma pedas ar Zant Breiz-Izel ? 

Pegen brao fleustri an douar zante!, 
B~t .pleustre gwchal gant Zant ~reiz-Izel ?, 

Eus a .Gervarzin, stok d'ar Vinihi, 
E oa ginidik Erwan Helouri. 

Eno e c'hanas eun devez hon zant, 
Et bla daouzek kaqt tri hag hanter-kant. 

Epad e vue, eur skouor 'vit an boil, 
Bevomp eveltau-, n'efomp !\et da goll. 

D'e .hanter-kant'la, e varva's neuze, 
Hag. a denn-as rel, d'an Nenv e ine. 

N'an neus ket e Breiz, eun Iliz hien kaer, 
Hag e Iliz-Veur e kêr Landreger. 

Evit Zant Tuai, hon Zad binniget, 
Dre urz zant ·Envan, ec'h eo bet zavet. 

Gonde e varo, e gorf archedet, 
En e lliz-Veur, _a oe douaret. 

Eur bobl tud, bemde, adaleg neuze, 
Deuàs war e ve da hedi Doue. 

Ha n'eo, ket hep mar. rak 'neus ket er vro., 
Eur be 'ne gwelet muj a vurzudo. 

Yian .v, duk a Vreiz, 'vit heu enori, 
Kaeraas e ve d'Erwan Helouri. 

Ar be dismantret 'kerz an Dispach Vras, 
'Zo bet hadsavet, kaerroc'h 'vit biskoaz. 

Eskob Zant .Erwan. An Otrou Bouché, 
Heu eo a reas adsevel ar be. 

Kent'\touls ha Treger', Go-elo ha Kerne, 
A lakas o maen fiarz ar be neve. 

Ma neus ket eur zant evel zant Erwan, 
Kaerroc'h 'vit e ve, n'an neus ket unau. 

E miz Mae, bep'la, ve eur. ~ardon ka er, 
Pardon zant Erwan, e l.iêr Landreger. 

Neh a ya da Rom, ar Gêr-Veur gristen, 
War be P'êr ha Pôl a lar eur bedenn. 

Plijout d'hon zant braz, neb a feil d'eau, 
A die war e ve dont zaoulinan. 

Dent 'ta Kristenien, deut da Landreger, 
Ha ne gollfet 1\et, zur mat, hoc'h a,mzer. 

Deut da Landreger, bet er Vinihi, 
E c'hoarzo diwac'h Erwan Helouri. 

Deut holl da hedi, Erwan Kervarzin, 
Hag e ve red d'ac'h dont war ho taoulin. 

A bep ikorn ar Vro, kentoc'h a bep ti 
War do zant Erwan 'vefet selaouet. 

Hag eur vech .ma po gant kalon pedet, 
En Nenv, gant Erwan 'vefet selaouet. 

Pedornp Brctoned, pedomp zant Erwan, 
Brasoc'.h zant 'vitan n'nit n'eus ket unan. 



tDiikan. 
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10. tr.o:~nt Er-l'oan ni ho ped E1· vue 
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.kou - -ret Da heuilh er vad ho ver- tu-

fii~,•§J!S. ~:t~~~-§1 ' §J~; ~R~LJ§:~ 
:iimh Ha·- da vont 

Cliilluroœt ·noll, 'ih.œs ha bian 
Bue ;an· 'Dtro z-ant JErvoan, 
Bue,Za.Iit ~Ervoan !Hel oury 
Diskét..;hi .hdll~ :me . .ho supli. 

Erv.oan .Helou:cy ._zo iji&Det 
En 'Ke.rvazin, ffi Jiimget. 
'DamtlDJÜ d'ar !f§&-" <a Landreger 
Eur tCThaJJ-t-lew pe \Wardro eus 

CE ;ibàf ,ganet er "~in':ihy 
!Â -•na œ Jhano _1Hilu11'l:y, 

[kêr]. 

JOO: -;œmm ,oa -bo -ar Genkiz. 
Hu ,tla:ou :fur ·na :mi:bl -en peb giz. 

iAr.Qg illla oa _.Btw.oan 'ganet 
lJllie ·-v,amm .ho <1œ dlskleriet 
Henn"Z .'ar hu;gel a do_ug-e 
li .,Yîj:e ·.eur zanl i:Jr.az ·imD de. 

Ji-a ·pa ua gan et ·ar Jbugel 
A oa .gwefet hep -dale ·pell 
A vij:e -leun a z_antelez, 
Disko_e rae kaout ·kals a .fu.rnez. 

E wamm, pa oa en Dad eus-ze 
JliB:kas dean pedi 'Doue, 
Ha gonde ro eut:' .mestr d'ean 
E:\!ït -dirAi lenn !ba :skrivan. 

Llik-at a rej ont'!]) -.bu gel ·· 
Etre daouarn 'BUr mes-tr zantel, 
l-an a Gere'hoz a 'Bleuvian 
A diskas a:l 'lafin 'd"'.Ervoan. 

eun de dan nen vou. 

Seul-vui greske e ziskamant. 
Seul-vui greske furnez ar zant, 
Pa na vije gant e studi 
E vije lkavet o pedi. 

Pa oa a barzek v la oajet 
Da Bariz a c'hoantas monet, 
Eno neuze vije kavet 
Ar skolîo __ ar muian brudet. 

Eno on gwelet o trec'hi 
Ar re oa gantan er studi, 
Dre e zantelez o zrec"he 
Ha dre e spei-ed lemm ive. 

AdaleK. neuze a roe 
An aluzen d'ar paour bemde, 
Ar c'hig a vije roet d'ean 
A gase da di'r bevien glan. 

Neuze a rae gwelet ive, 
Pegen zantel oa e vuhe 
Na debre ket bara gwiniz, 
Med bara hei pe bara griz. 

Gret -gan tan e filosofl, 
A disil;[as an theoloji, 
Ha da bevar bla war-n-ugent 
_Oa desiket ha Jeun a skient. 

'Vit deski lezen an Iliz 
A guita ar gêr a Bariz 
'Vit mont. d'ar ger a Orleanz 
Lec'h ma oa tud disketan Franz. .,... 

Eno gant dàkbured 1lis'ket P!;i oa ·bar!ler ec'h alie 
A diSka:z 'lezenno ar 'bed [mad L1es a weJ dre garante 
'Vit ··gÛ1it an tu ~ '~~rn dalc'h- An daou rumm, da n'em gordi 
iAr prowej 0 ,:ga:nl JUsltz v ad,. Da chom .e peuc h bep prosezi 

Er gêr ... ma·n a --~~le'1l_ :a ·gr~n!l. 
1A1r .c'hi1\, ar .:g:w1-n, dre hiDIJen, 
'Quz -e ;zec~h:e·d -:dour a eve ; 
N'em ·re.i ·a maes ·oll da Zoue. 

Studian rae 'lez-en Doue, 
Fedi rae ive .:ka'lz bemde, 
Ouspen yuri a rae beb gwener, 
Vit enori maro hon Zafver. · 

Gout a rae ·penoz ar skient 
"N'ali ket e~unan o-ber z-ent, 
Mar na unaner hep paouez 
An œuvra mad hag ar furnez. 

Ha pa renke rei eur setanz 
Hen roe just, en konsianz, 
Rag barn a rae herve Doue, 
Hep z-ellet ouz nep kalite. 

Na oa ket hepken barner mad, 
Zant Ervoan oa c'hoaz avokad, 
Kaoz ar bevien a difenne 
Hep goulen netra digant-e. 

Ma garfe 'r ustiz zo breman 
über evel ar barner-man, 
Na ve ket ken alïes gret 
Na dislealded na pec'hed. 

E stuéÙ gantan achuet 
Da verner bras a oa · la~et, 
Da varner-iliz en Raon 
Gant Moriz an arc'hdiagon. _ 

Eskop Treger nebeut goude, 
Pa glevas komz euz e vue 
Uen pedas da dont davet-an, 
Rak kalz istim nevoa vit-an. 

Ar zant gant humilite vras 
Ouz mouez e eskob a zentas, 
Ha pa oa d'e vro retornet 
o._ gant e eskob beleget. 

E esl:~:ob ben 'lakas raktal 
Da varner, pe oftsial, 
Er memez amzer hen anves 
Da berson e parouz Tredrez. 

Hag eiz via goude &:ement-man 
Oa roet Louanek d'ean, 
·Ar barouz-ze a oa h:arget 
A vi.so, a dud direglet. 

Med Zant Ervoan a gelennas 
Ar bobl-ze gant karante vras, 
0 prezek, o ltatekisan [man. 
E ebauchas krenn ar_ barouz-

Glehian rae lies e· zillad 
Gant an daero n'e zaoulagad, 
Pa vije c'h'ober e beden 
Aroh laret an oferen. 

Eur wej epad e of.eren 
A zo bet gw-elet ust d'e benn 
Eur flammen dan eus an envo 
Keit ha ma oa er gouero. 

Mar boa parfet den a justiz 
Oa c'hoaz parfet den a iliz, 
Ne glaske nemet gloar Doue 
Ha d_isld d'an hall hent an 

[ben v. 
Lïes a wej e pz:ezege 
neteg peder gweJ en cun de, 
Ar Bazian a brezegas 
Seiz gwej de eur gwen er ar groas 

Neo ket h(lpken da Louanek 
Pc da Drcdrez iè da brezek, 
Mez c'hoaz d'ar paroujo wardro 
Ha 'dre Vreiz en Eskoptio. 

Gras Doue dre e zarmoniou 
Denerae ar c'halonou 
A rae d'ar bec'herien vrasan 
Dont d'en em gonvcrtisan, 

0 vont da brezek e kavas, 
Eur pont goloet gant dour bras. 
Hag an dour a n'em stankas 

[krenn. 
Evit ben lezel da dremen. 

Ken bras oa e zevosion 
Ma fonte kaji e galon 
En iliz en-pad e beden­
Ha pa lare an oferen. 

War e gorf santel a dolige [de 
Eur roclled reun dalc'mad, noz 
E wele oa 'n tarn plouz hepken 
Gant ar Bjbl zakr dindan e benn. 

Bemde ar zant 'n em skourjeze 
Ha kaji bembe a yune 
Amzer e gousk_et __ a oa berr. 
Hag e vevanz ·a os. dister. 

E di a oa ti ar bevien Erfin ar zant a zo marvet 
D'ê-oll n rae an aluzen 

1 

War-dro hanter kant v la oajet : 
0 lojan rae hag o gwiski Glac'haret bras oa tud ar vro 
Ha rei d~ê c'hoaz boed da dibri. Pa _oa klevet a oa maro. 

Eur wej a roas d'ar bevien A bep tu an dud a deue 
E boil ed hep menel greunen, Da welet korf an den Doue, 
Dre eur mirakl a oa kavet Ha hed tri de eo bet chamet 
E c'hrignel kenkent Jeun a ed. Hep gallout bean doua.ret. 

Eur veaj-all e'hoaz n'en devon 
Nemet · eur gwenne~ad bara, 
Hag ben o vont d ben Iodenni 
Hep miret tamm bet da dibri. 

Ha goude ma nevoa roet 
E dam da bep paour vit e bred, 
A vanas e vara gant-han 
Kement evel rog ben troc'han. 

Chauchet, , ud avarisiuz, 
Bezet ouz ar paour truezus, 
Dreist-muzul Doue a zo mad 
Ken ver ar re deus kalon-vad. 

Hen oa tad an cmzivaded, 
Difenner an intanvezed, 
Zouten an holl dud ezomus 
Bu· konfort ar re hirvouduz. 

Zant Ervoan a zo bel marvet 
E KerVazin lec'h · oa ga net. 
An Eskob a rès urz raktal 
D'he douari er gat~dral. 

En miz mae a varvas ar zant, 
Er blavez tri ha trizek kant, 
Dre e vurzudou ec'h eo bel, 
Gant an iliz da zant laket. 

Oiro Zant Ervoan viniget 
Pa-z-oc'h gant Jezuz kurunet, 
Pedet evid-omp en henvou 
Ma heuifotnp hall ho vertuiou. 

Graet m'hon devo digant Doue 
E zoujanz hag e garant~ 
Ar c'hra.s d'he serviji ervat 
Ha da gaout boil eur maro mAt. 



Pardon Sant Ervoan 

.War don Kanouen Breuriez ar Fe C'houi pere zo Kristenien. 

DIS KAN 

Pa neo itirie ho Pardon, sant Ervoan vinniget, 
Pedet evit ho p_roi:z, evit a•· Vretoned : 
Hirie ann oll Vretoned ho ped galon vad : 
Reit d'e otro sant Ervoan, reit d'e oll ho mennad. 

P'a den miz Mê da vleuian el liorzo ar vro, 
Miz Mê, mjz ma Mamm .santel, pa deu- iniz Mê enn dro. 
Me gleo, war zu Landreger, ar pemp kloc'h bras o son, 
Kleier Ervoan ha Tuai o c'helvel d'ar Pardon. 

M'ho lkleo, otro sant Ervoan, ô ma Sant bïnniget : 
Bep'la me dei d'ho Pa:rdon, keit ha m'allio 1'œrzet 
Bep'la me del d'ho P~P·don, rak c'houi ma chileoo, 
·Pan hoc'h Bre.ton evr ~d-on- hag eur zant enn Envo. 

0 f nag on bet evurus o tout, daleg hj_han 
Gant ma mamm da Land.reger, vit gw.elet sant Ervoan 1 
- c Neb a bedo sant Ervoan, e lere ar re-goz, 
N'o gras Doue er bed-itW.n ha lod e!' ba:ratloz. r9 

Gwech-all oa el Landl'eger eur he ~nz a:r c~haeran, 
Be sant Ervoan Helouri, gret gant Duk (1) ar vrp~man. 
Eno ann boll Vretoned a deue da bedi, 
Eno roe sant Ervoan m~nnad da bep-hini. 

Eno zo bet burrudo, vel ne oa ket gwelet 
Nag en Breb:, nag en Bro-C'hal, testo zo da laret : 
Eno B.ouane (1) ar vro a deue dierc'hen, 
Da glask ive ho mennad digant Tad ar bevien. 

Gant ar Revolusion e Ugoueas en kaer 
Tud dite hag a dorras eur be a oa ken h.:&.sr. 
Ne vanas gant sant sant Ervoan, a rez· gant ar pave, 
Ne vanas met eur min ru, ~lec'h ma oa e ve. 

Adzu.vet eo a neve be ar Zant binniget ... 
&nnoJ Doue d'ann &kolh (2) en deuz ha~ adzavet 
Breman c'hoaz ar VretomJd a dei evel gwech-all 

.. Da welet o sant Ervoan, en ltiz sant Tua1. 

Na pegen ka:er eo gwelet, en devez ar Pardon, 
Paroujo koant bro Treger, gant ho frosesion 1 ... 
Reit d'e pez a crhoulennont, o ma Sant binniget : 
N'eus ket d'ho karet gwelloc'h en touez ar Vretoned. 

Hirie eo dl~es bevan en Ur eve] war mez j 
Dre-oll zo poan ha trubuil, ha dre-hoH dienez 1 
C'houi oar ·petra zo kiriek, ô Zant Patron hon bro 
Ar pec'hejo a dai d'imp eur wa1ènn ken garo. 

Gant Kamlez ha Koatreven, Langoat ha Perwénan, 
Ttézetti ha Lanvilln, Priel ha Plouvouskan, 
Na kaeran prosesion, na kaerah banielo 1 
Pep'la teuont d'ho Pardon gant sent Patron o bro~ 

Na pegen kaer eo gwelet, en d,e-se, o tremen 
Penn sant Ervoan vinniget douget gant beleien 1 
Pep gia ec~h a d'ar Chapel en doa zavet gwech~all 
Ha d an Itron Varia ha d'hon Tad 5;ant Tuai. 

,Bep'la pa deufet ermaes deus lliz Landreger, 
.Pan efet d'ar Vlnihi gant prosesion kèr. 
·oret eur zell, ô sant Ervoan, eur zellik war ho pro, 
~Ma vo furnez gant ann· dud hag ed n'o douaro. 

'Ni bedo a gr.Eliz kalon enn chapal KerYarzin, 
Rag eno hoc'h eus pedet gwech-aU wai- ho taoulin 
Eno· eo hoc'h eus laret hoc'h ofern diwezan, 
Pevar de, o sant Ervoan, rôk kuitat ar bed·man. 

,,. 

Breiz-Jzel da Zant Ervoan 
WAR DON : Na n·euz ker[ en Breiz. 

DISKAN : 

Otro zant Ervoan, klevet hon feden, 
Eus lein an Nenvo reit d'imp hon gOulen. 

t. Ni ya, da ganan, boil bras ha bihan, 
Gloar hag enor d'ach, Otro zant Ervoa.n. 

2. Zant Ervoan en Breiz dre-oll zo brudet, 
E Treger, Leon, Kerne ha Gwenet, 

a. Gant tud a bep stad, uhel hag izel, 
E pcder Ervoan, a dost hag a bell. 

4. Vit an boil e oa leun a garante, 
Evcl gwlr vroudeur o ~degemere. 

fi. Eun de e .teuat Jezus e-unan 
Da c'houll aluzenn diR~;nt zant Ervoan. 

e. Gret en deus ar mad heid e boil amzer, 
Breman tous: en Nl)nv eur gurunenn gaer. 

7· Bep hia zant Ervoan a deu da welet 
Al lec'hiou zantel lec'h ma oa ganet. 

8. De e bardon bras penn an den zantel 
A ve douget c'hoaz beteg è chapel. .. 

0• Pegen brao pedi, aammet gant aT boan, 
Er chapel elec'h ma pede Erwan. 

ta. Na n-eus k.et en Brela eun iliz ken kaer 
Hag an· iliz-veur e k.aer Landreger. 

11. Evit zant Tuai, ho tad biniget, 
Otro zan\- Ervoan, c'houi n'euz hi zave\, 

u. Eno 'man hà Pe ha n'eus ket er vro. 
En defe gwelet mui a vurzudo. 

13. Gant flans eta, ho pedfom'P bemde, 
Hag evel1loc'l~',.hu ni garo Doue. 

1 Q. C'houi oa avokad pa oac'h er bed-man .. 
Bot hon nvoknd en Nenvou breman. 

Prière A Saint Yves 
Air : Snlll(i d'ar.l1 lliz ma {arrou:~ 

REPRA.JN : 

Saint YIJes, enteiHin. nos prières, 
Montre:z que lJDils re3te:r. encor, 
Tout t'omme au:r vieu.T! temps de nos 
/,e plus gmnd des Patrons d'Arvor. 

l.t•s gr:mds exemples d'une mère 
V ons nul UP\lris ln sniuteté, 
Combien J.>lllSsnnte est ln prière 
En ln divme chnrité. 

pères 

Aux étuclinuts, volrt• :wint zèle, 
Votre angélique purctt·, 
Vous imposèrent en modèle, 
Sans mure à votre humililé. 

8 

Avocat de toute misère 
Toujours miséricordieux 
Voua défendiez les pauvres hëres 
Pour seul prix de l'amour de Dieu. 

4 

Juge intègre ct tout débonnaire 
Vous rendiez en toute équité 
Maintes sentences salutaires 
Emprelntes de la Charité. 

5 

Saint Prêtre du Dieu de l'Hostie 
Vos mains ne savaient que bénir 
Votre éloquence en fut pétrie, 
Votre devise fut c SERVIR ... 

6 

Puiaant près du Saint Tabernacle 
Votre amour pour les malheureuxt 
Voua multipliez les miracles 
Pour la gloire et l'amour de Dieu. 

7 

Secourez la veuve craintive, 
L'orphelin privé de tuteur, 
Guidez les marins en dérive 
Et bénissez le laboureur. 

8 

Donnez droiture et conscience 
Au juge comme à l'avocat 
Au prêtre, sainteté, science, 
Fécondez son apostolat. 

9 

Saint Yves, juge pacifique, 
Rendez à l'univers la Paix 
Obtenez par votre supplique 
Son règne sur terre à jamais. 

10 

Voyez ces foules accourues, 
Gens de loi, prêtres, ouvriers, 
En ce sanctuaire venues, 
Saint Yves, aujourd'hui, vous prier. 

11 

Puissions-noUs, à l'heure dernière 
Près de Marie ct de Jésus, 
Saint Yves, par votre P'rière, 
Possédt~r la Paix des élus. · 



GOUSPEROU 
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Rym.ne.1. Quis poli sedem no vus intra:t hospes, Et ciet 
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· fe.stos super astra plausus'? SciliCet splendet socius 
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supernis Civibus Y-vo. 2. Yvo virtu-tis fide·ique 
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custos, Integrre solers probitatis altor, Juris asser-
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toi-, dornitorque fraudis .!Ethere regnat. 3. En tri-
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umphant~~ comitatur omnis Ordo virtutum, niveus-
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que candor, Et pudor castus, pi-etasque va-ni Ne-
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scia fastus. 4. Ducit œternis radi·ata flammis Charitas 
lb: .. =•a::=+=-;-ï--=~11-•\1-.+= --- ~~~ 
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agmen, sua seque do nans Fra tribus, fratrum memori 
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faventum CinCta corona. 5. Yvo qui mixtus supei'is 
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voca-ri ~Pau peris gaudes viduœque tu tor, Fac tibi tri-
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tos studeallt patroni Pergere- .calles. 6. Laus sit ex­
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cclsa~ Triadi percnnis, Quœ tibi prœbens meritos ho­
~~-u ••-~-·----"'"--------- :=-=.•-·•~ii=D:B~::O::: t:::::=:: =:q=i=i=~·~·~= . =-: _____ -: ---~---;--!!~ 

no res, Dct tuis nobis prec1bus be·a·tœ Gaud1-a VI-tro. 

~~i!i~~i~l --.-- -· 
A- men. 

,.-----
' 

'r...e Seigneur soit avec vous. 
Et avec votre esprit. 

Elevons notre cœur 
Nous le tournons· vers le Seigneur. 

Rendons grâce au Seigneur notre Dieu 
Cela est. juste et bon. · 

• 
Saint· ! saint saint, le Seigneur, Dieu de l'univers 
_!..e cf.el et la terre ~<Jont remplis de· ta gloire. 
H?sanna au plus haut des cieux. 
Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 
Hosatma au plus haut des cieux. 

Que la paix du Seigneur soit toujours avec vous. 
Et avec votre esprit, 

• 
Selon les circonstances, le célébrant peut, aoit 
réciter l'Agnus l;)ei en entier avec l'auembl4e. 
soit dire les invocations (Agneau de Dieu, 
qui enlèves le péché dt1 monde), auxquelt. 
l'assemblée rép:md {Prends pitié de nous} 

.&cneau de Dieu, qui enlèves le 'péché du monde.. 
Prends pitié de nous. 
(Donne. leur le repos.) 

.&&neau de Dieu. qui enlèves le pêché du monde, 
Prends pitié- de· nous. 
(Donne-leur le repos.) 

.A.gneau de Dieu. qui enlèves le péché du mo nd('. 
Donne-nous la paix. 
(Donne-leur le repos éternel.) 

• 
Voici l'Agnaau de Dieu, 

qui enlève le péché du monde. 
lelgneu-r, je ne suis pas digne de te rèce'r"oir 

mais dis seulement une parole 
el je serai guéri, 

• 
Le Corps du Christ. 

Amen. 

Allez, dans la paix du Christ. 
:(Bénlssons 1€ Seigneur:) 

Nous rendons grâce à Dieu. 
'(Qu'ilS reposent dans la pa.ix. Amen.) 

• 
Que Dieu tout puissant vous bénisse, 

1~ Père, le Fils et le Saint--Esprit. 
Amen. 
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